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подлинной системы благого управления с участием
частного сектора и гражданского общества.

В целях обеспечения справедливости и нацио-
нального примирения и свободного и активного
участия в политической жизни всего народа
2 сентября 2005 года была объявлена всеобщая и
полная амнистия в отношении всех мавританских
граждан, осужденных за политические преступле-
ния и мелкие правонарушения.

В настоящее время ни один мавританский
гражданин ни внутри страны, ни за ее пределами не
преследуется судом за политические преступления.

Впервые средства массовой информации стали
открыты для всех политических партий и организа-
ций гражданского общества. Вступил в силу кон-
ституционный закон, запрещающий президенту и
членам Военного совета по вопросам правосудия и
демократии, премьер-министру и членам переход-
ного правительства принимать участие в предстоя-
щих выборах или поддерживать каких-либо канди-
датов или какие-либо партии. Для надзора над про-
ведением выборов был создан независимый избира-
тельный комитет, который стремится мобилизовать
любую поддержку со стороны государств, желаю-
щих оказать помощь. В этом контексте Мавритания
представила Организации Объединенных Наций
меморандум, касающийся предоставления помощи
международным наблюдателям, приглашенным
мавританским правительством для оказания мате-
риально-технической помощи в проведении выбо-
ров. Это связано с референдумом по конституции,
который намечено провести не позднее начала июля
2006 года, а также с выборами в законодательные
органы и президентскими выборами, которые
должны состояться до 6 августа 2007 года. Рефе-
рендумы и выборы будут проводиться в соответст-
вии с обязательствами Военного совета по вопро-
сам правосудия и демократии, принятыми в отно-
шении переходного правительства с целью обеспе-
чить надлежащее соблюдение демократических
принципов транспарентности и открытости и со-
действовать созданию различных подлинно пред-
ставительных институтов.

Мавритания готова внести свой вклад в разви-
тие сотрудничества и укрепление солидарности в
регионе. В этой связи мы хотели бы вновь заявить о
своей всецелой поддержке арабскому Магрибу, ко-
торый для народов региона, стремящихся к взаимо-

выгодному сотрудничеству и солидарности на более
широкой основе, остается бесспорным стратегиче-
ским выбором и грандиозным проектом.

Что касается африканского континента, то мы
хотели бы вновь заявить, что придаем большое зна-
чение дружественным и братским отношениям со
всеми странами этого континента.

Мы хотим укреплять диалог культур, общение
и отношения, приверженность чему мы выразили в
рамках форума «Пять плюс пять» и Барселонского
процесса, десятилетний юбилей которого мы будем
отмечать в этом году.

С учетом того, какие изменения происходят
сейчас в мире, мы хотим, чтобы роль и функции
Генеральной Ассамблеи были укреплены, а ее ре-
шения выполнялись. Это относится и к другим ор-
ганам Организации Объединенных Наций, в част-
ности, к Экономическому и Социальному Совету.

Необходимо укрепить Совет Безопасности с
тем, чтобы он был более представительным, вклю-
чив в его состав представителей Африки, Латин-
ской Америки и других региональных групп, таких
как Группа арабских государств, а также других
промышленных стран, таких как Германия и Япо-
ния. И, наконец, необходимо усовершенствовать
методы работы Совета и повысить его эффектив-
ность с тем, чтобы он мог выполнять свой мандат
по поддержанию международного мира и безопас-
ности.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас слово предоставля-
ется министру иностранных дел Дании Его Превос-
ходительству г-ну Перу Стигу Меллеру.

Г-н Меллер (Дания) (говорит по-английски):
Завершение Саммита на прошлой неделе отмечает
начало еще одного напряженного года для Гене-
ральной Ассамблеи и государств � членов Органи-
зации Объединенных Наций. Саммит дал нам но-
вую амбициозную повестку дня, и в духе многосто-
роннего подхода мы должны сделать все возмож-
ное, чтобы выполнить поставленные на нем цели.
Дания намерена приложить все усилия, чтобы вне-
сти в это свой вклад, и призывает всех сделать то
же самое.

В своем впечатляющем докладе «При большей
свободе» (А/59/2005) от марта этого года, Генераль-
ный секретарь дал нам оптимальную основу для тех
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коренных изменений, которые должна пережить эта
Организация. Эта новая взаимосвязанная повестка
дня реформ была сформулирована в следующем
положении доклада: «Мы не можем обеспечить раз-
витие, не обеспечив безопасности, мы не можем
обеспечить безопасность, не обеспечив развития, и
мы, конечно же, не можем обеспечить ни того, ни
другого без обеспечения прав человека» (A/59/2005,
пункт 17). Этими словами Генеральный секретарь
определил три основные составляющие деятельно-
сти Организации Объединенных Наций в XXI веке:
безопасность, развитие и соблюдение прав челове-
ка.

Хранителем международного мира и безопас-
ности является Совет Безопасности. В октябре
прошлого года его члены избрали Данию в качестве
непостоянного члена Совета Безопасности. Мы
приложили максимум усилий для того, чтобы оп-
равдать доверие, оказанное нам, делами: Дания
председательствует в Контртеррористическом ко-
митете, мы добиваемся улучшения деятельности
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира, придерживаясь комплексного подхода к
концепции миростроительства, мы выступаем за
более эффективную защиту женщин и детей, мы
поддерживаем основной акцент на верховенстве
закона и необходимости покончить с безнаказанно-
стью.

Совет Безопасности должен четко продемон-
стрировать свою решимость обеспечить выполне-
ние его решений. В противном случае Совет Безо-
пасности теряет доверие, а международное сообще-
ство теряет свой единственный влиятельный много-
сторонний инструмент.

Адресные санкции являются важным инстру-
ментом в деле выполнения решений Совета Безо-
пасности и соблюдения международного права в
целом. Мы должны продолжать международный
диалог о том, как лучше всего осуществлять санк-
ции и последующую деятельность для достижения
желаемых результатов. Подход должен всегда
включать и кнут, и пряник � стимулы и наказания.

Организация Объединенных Наций играет
центральную роль в усилиях по борьбе с террориз-
мом, и мы поддерживаем предложенный Генераль-
ным секретарем проект всеобъемлющей стратегии
Организации Объединенных Наций по борьбе с
терроризмом с привлечением всей системы Органи-

зации Объединенных Наций к борьбе с террориз-
мом. Мы будем активно участвовать в дальнейшей
разработке и осуществлении этой стратегии. Мы
также приветствуем новую резолюцию по борьбе с
терроризмом, принятую Советом Безопасности.
(Резолюция 1624 (2005) Совета Безопасности)

Будучи председателем Контртеррористическо-
го комитета, Дания считает, что на ней лежит осо-
бая ответственность в этой области. Нашим при-
оритетом мы избрали укрепление сотрудничества
между соответствующими вспомогательными орга-
нами Совета Безопасности, которые занимаются
различными аспектами терроризма. Мы будем про-
должать эту работу. Мы также ведем диалог с уч-
реждениями системы Организации Объединенных
Наций, которые ранее не участвовали в борьбе с
терроризмом. Цель этого диалога � определить их
роль в оказании помощи государствам, которые хо-
тят более активно бороться с терроризмом, но не
обладают достаточным потенциалом для этого. Мы
будем продолжать наши усилия по укреплению
взаимодействия различных подразделений Органи-
зации Объединенных Наций для дальнейшего на-
ращивания потенциала Организации Объединенных
Наций по борьбе с терроризмом.

Наши усилия по борьбе с международным
терроризмом необходимо осуществлять при полном
уважении прав человека и основных свобод. Необ-
ходимо найти надлежащее равновесие между, с од-
ной стороны, превентивными и оперативными дей-
ствиями по борьбе с террористами и, с другой сто-
роны, соответствующими гарантиями для каждого
отдельного человека, и, не в последнюю очередь
тех, кто незаслуженно попал в списки террористов.

Саммит направил важный политический сиг-
нал в отношении приверженности государств �
членов Организации Объединенных Наций борьбе с
терроризмом, даже если он был не настолько силен,
как нам бы того хотелось. В ходе этой сессии Гене-
ральной Ассамблеи мы должны приложить все уси-
лия для достижения договоренностей по всеобъем-
лющей конвенции по борьбе с международным тер-
роризмом. Любые дальнейшие промедления в этом
важном деле будут поняты неправильно.

Наиболее страшным сценарием по-прежнему
остается возможность попадания оружия массового
уничтожения в руки негосударственных субъектов.
Такая возможность представляет угрозу цивилиза-
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ции во всем мире. Никто сегодня не может с уве-
ренностью сказать, что находится в безопасности.
Эту опасность должен признать каждый, и каждый
должен воздерживаться от деятельности, которая
усугубляет эту угрозу. Мы должны принять согла-
сованные усилия в области нераспространения и
разоружения. Неудача конференции по обзору вы-
полнения Договора о нераспространении ядерного
оружия, состоявшейся этой весной, в деле достиже-
ния договоренности, а также неспособность участ-
ников саммита принять на себя новые обязательства
не должны быть поводом для отчаяния, напротив,
они должны заставить нас удвоить наши усилия.

В то же время согласованные усилия необхо-
димы и для того, чтобы положить конец незаконно-
му обороту стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, которые убивают 500 000 человек ежегодно.
Поставки оружия должны быть транспарентными.
Дания решительно поддерживает принятие между-
народного договора по торговле оружием. Он дол-
жен быть юридически обязательным, охватывать
все виды оружия и разработан в рамках Организа-
ции Объединенных Наций.

Дания придерживается комплексного подхода
к вопросам миростроительства. Мы считаем, что
Организация Объединенных Наций как нельзя бо-
лее подходит для координации международных
усилий по оказанию помощи странам, выходящим
из конфликта. Поэтому мы активно поддерживаем
создание Комиссии по миростроительству. Этот
новый орган повысит ценность работы различных
субъектов, в том числе фондов и программ Органи-
зации Объединенных Наций. Я настоятельно при-
зываю государства-члены добиться того, чтобы Ко-
миссия начала функционировать до конца этого го-
да в соответствии с просьбой Саммита.

Очевидно, что конфликты в Африке
по-прежнему занимают существенное место в пове-
стке дня Совета Безопасности. Лозунг «африкан-
ские решения африканских проблем» не должен
восприниматься как повод для равнодушия доно-
ров. Мы должны увеличить объем нашей помощи в
интересах укрепления регионального потенциала и
в то же время должны быть готовы предоставлять
необходимые людские и финансовые ресурсы для
предотвращения конфликтов и миростроительства.
В этой связи Дания является соучредителем круп-
ной программы укрепления потенциала Африки,
осуществляемой в тесном сотрудничестве с Афри-

канским союзом и Экономическим сообществом
западноафриканских государств.

Саммит подтвердил приверженность достиже-
нию целей развития тысячелетия путем значитель-
ных обязательств государств-доноров, а также не-
обходимость уделения особого внимания значи-
тельно отстающим странам Африки. Объем помо-
щи, предоставляемой Данией будет и впредь пре-
вышать целевой показатель помощи в 0,7 процента
и настоятельно призывает все страны-доноры вы-
полнить цели, решение о которых было принято в
ходе Саммита. Однако, это обязанность не одних
лишь стран-доноров. Для обеспечения устойчивого
развития беднейшие страны мира должны опреде-
лить приоритеты в области развития и прав челове-
ка, они должны бороться с национальным неравен-
ством и коррупцией.

В тесно взаимосвязанном и взаимозависимом
мире наши коллективная безопасность и процвета-
ние в значительной степени зависят от успехов в
борьбе с нищетой. Мы должны продолжать искать
новые пути укрепления международного права и
защиты нуждающихся. Поощрение верховенства
права должно быть одной из основных целей при
разработке стратегий миростроительства в Африке
и при устранении недостатка демократии в других
регионах.

Председатель возвращается на свое место.

Процветание и безопасность могут стать ре-
альностью только тогда, когда мы решим уважать и
поощрять права человека. Мы обязаны бороться с
нарушениями прав человека где бы они ни проис-
ходили, и мы должны делать это в духе сотрудниче-
ства и понимания. Наш общий долг состоит в том,
чтобы оценивать реальную работу каждого государ-
ства-члена на фоне универсальных стандартов прав
человека, даже если это означает называть и осуж-
дать нарушителей. В противном случае есть опас-
ность подрыва важных норм человеческого досто-
инства и поведения. Все правительства должны
помнить, что они находятся у власти ради людей, а
не своих интересов.

По этим причинам Дания решительно поддер-
живает идею создания Совета по правам человека в
качестве постоянного главного органа Организации
Объединенных Наций, а также идею общего укреп-
ления всего механизма Организации Объединенных
Наций в области прав человека, включая Управле-
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ние Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека. Шестьдесят лет
спустя после создания нашей Организации мы
должны уделять должное и приоритетное внимание
правам человека, с тем чтобы оправдать чаяния лю-
дей, интересам которых мы призваны служить.

Тяжкие преступления против человечности,
совершенные в Дарфуре, служат напоминанием ме-
ждународному сообществу. Безнаказанность непри-
емлема. Некоторые утверждают, что перед нами
возникает дилемма всякий раз, когда страна выхо-
дит из конфликта. Они утверждают, что стремление
к справедливости противоречит стремлению к миру.
Однако мир и справедливость не противоречат друг
другу, а, наоборот, дополняют друг друга. Преце-
дент передачи дела о ситуации в Дарфуре в Между-
народный уголовный суд является многообещаю-
щим. Это важный шаг вперед в борьбе с безнака-
занностью, и он является залогом обеспечения ме-
ждународного правосудия.

И наконец, позвольте кратко остановиться на
призыве Генерального секретаря и государств-
членов, включая Данию, провести реформу управ-
ления. Генеральному секретарю следует предоста-
вить необходимые дискреционные полномочия в
сочетании с подотчетностью и независимым надзо-
ром. Необходимо модернизировать методы нашей
работы, чтобы позволить Организации выполнить
ее долю приоритетных задач, поставленных на
Саммите.

Предстоящие месяцы будут решающими. Ито-
ги Саммита необходимо претворить в жизнь. Перед
нами много сложных и важных задач. Их необходи-
мо решать в подлинном духе международного со-
трудничества. Мы должны укрепить эту великую
Организацию. Она призвана играть жизненно важ-
ную роль в современном мире. Дания не пожалеет
сил для того, чтобы внести в это свой вклад.

Председатель (говорит по-английски): Слово
предоставляется министру иностранных дел, ре-
гиональной интеграции и по вопросам франкофо-
нии Центральноафриканской Республики Его Пре-
восходительству г-ну Жану-Полю Нгупанде.

Г-н Нгупанде (Центральноафриканская Рес-
публика) (говорит по-французски): Г-н Председа-
тель, прежде всего я хотел бы от имени моей деле-
гации и от себя лично искренне поздравить Вас с
избранием на пост Председателя шестидесятой сес-

сии Генеральной Ассамблеи. Мы желаем Вам вся-
ческих успехов при выполнении Ваших важных
обязанностей. Избрание Вас на пост Председателя
является, разумеется, признанием Ваших личных
качеств и большого опыта. Это также дань Вашей
стране � Швеции, � которая традиционно при-
вержена делу Организации Объединенных Наций, в
частности, помощи в целях развития.

Я хотел бы воспользоваться случаем, чтобы
выразить Вашему предшественнику, министру ино-
странных дел Габона г-ну Жану Пингу наше вос-
хищение его прекрасной работой на посту Предсе-
дателя, в том числе значительными усилиями, кото-
рые он приложил для обеспечения успеха Пленар-
ного заседания высокого уровня, состоявшегося
14-16 сентября. Как африканец и представитель
страны, являющейся членом Экономического сооб-
щества центральноафриканских государств, я не
могу не испытывать чувства гордости за его успехи.

Всего лишь несколько дней назад здесь � в
Организации Объединенных Наций � состоялось
важное мероприятие, сопоставимое лишь с Самми-
том тысячелетия, в котором приняли участие лиде-
ры стран всего мира.

Уверен, что все помнят, как Председатель
пятьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи
предложил нам посвятить нашу дискуссию теме
«Более сильная и более эффективная Организация:
последующие меры по итогам Пленарного заседа-
ния Генеральной Ассамблеи высокого уровня в сен-
тябре 2005 года и осуществление его решений».

Поздно вечером в пятницу, 16 сентября, был
принят компромиссный документ, приемлемый для
моей делегации, хотя он и не отражает всех озабо-
ченностей, которые были высказаны в смелом док-
ладе Генерального секретаря, которому моя страна
вновь хотела бы вполне заслуженно воздать долж-
ное. Некоторые из внесенных им серьезных пред-
ложений, в частности, о необходимости реформы
Организации, как нам представляется, полностью
сохраняют свою актуальность, поскольку они при-
ведут к укреплению Организации Объединенных
Наций и сделают ее более эффективной, адаптиро-
вав ее к решению задач двадцать первого века.

Делегация Центральноафриканской Республи-
ки считает, что дискуссия о реформе нашей Органи-
зации, в частности, о реформе Совета Безопасно-
сти, далеко не завершена. Речь идет не только о




